
MASS  
INTENTIONS

NOV 26
5:00PM ...............................................Dal Currier †

Maria Armendariz †
NOV 27
8:30AM...................................For our parish family
10:30AM..........................................John Galaviz †

Carmen Castor †
12:30PM .......................................... Paula Borjon †

Aurelio Araujo †
5:00PM ............................For the special intentions 

of Lety Pendleton
M&M Richard Varga †

NOV 28
8:30AM...................................... Birthday blessings 

for Marie Nadack
M&M Gregory Wawack †

NOV 29
6:30PM ................................. Guadalupe Vasquez †

For the special intentions 
of the Sigue Family

NOV 30
8:30AM...................................... Birthday blessings 

for Adrian Villarreal
Patricia Elton †

DEC 1
6:30PM ...................................... Tim O’Callaghan †

For a greater respect 
for all human life

DEC 2
7:00PM .........................................Amparo Rivera †

Birthday blessings 
for Getsemani Rodriguez

SCRIPTURE READINGS  
FOR THE WEEK NOV 27-DEC 3

Sun Isaiah 2:1-5; Romans 13:11-14; 
Matthew 24:37-44

Mon Isaiah 4:2-6; Matthew 8:5-11
Tue Isaiah 11:1-10; Luke 10:21-24
Wed Romans 10:9-18; Matthew 4:18-22
Thurs Isaiah 26:1-6; Matthew 7:21, 24-27
Fri Isaiah 29:17-24; Matthew 9:27-31
Sat Isaiah 30:19-21, 23-26; Matthew 

9:35—10:1, 5a, 6-8

St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas FIRST SUNDAY OF ADVENT

Mark Your Calendar  
For Upcoming Events!

Our Lady of Guadalupe Diocesan
     Celebration .......................... December 3
Advent Penance Service........... December 7
Immaculate Conception 
     Feastday HDO ..................... December 8
Parish Christmas Dinner
     & Children’s Play .............. December 10
Simbang Gabi
     Mass/Reception ................... December 1

STEWARDSHIP OF TREASURE

The bulletin was submitted early to the printer due to the Thanksgiving holiday; consequently 
Stewardship of Treasure information is not being published. If you have questions about the 
parish finances, please call the church office.

For more information about making your offerings electronically, please contact Cindy 
Perez at 512-259-3126 ext. 108.

El boletín fue enviado al impresor en el avance debido a las vacaciones del Día de Acción de 
Gracias y consecuentemente información sobre Administración de Bienes Financieros no se 
publica. Si usted tiene preguntas acerca de las finanzas parroquiales, llame por favor a la oficina 
de la parroquia.

Para autorizar sus ofrendas mensuales con tarjeta de crédito o transferencia bancaria, por 
favor comunicarse con Cindy Perez al 512-259-3126 ext. 108.

ADVENT WREATH
“Customarily the Advent Wreath is constructed of a circle of evergreen 
branches into which are inserted four candles. According to tradition, 
three of the candles are violet and the fourth is rose. However, four 
violet or white candles may also be used” (Book of Blessings 1510).

The rose candle is lit the third Sunday of Advent, for this color 
anticipates and symbolizes the Christmas joy announced in the first 
word of the Entrance Antiphon: “Rejoice” (Latin, Gaudete). For this 
reason the Third Sunday is also called Gaudete Sunday, and rose color 
vestments are permitted.

The Advent Wreath represents the long time when people lived in 
spiritual darkness, waiting for the coming of the Messiah, the Light 
of the world. Each year in Advent people wait once again in darkness for the coming of the 
Lord. His historical coming in the mystery of Bethlehem, His final coming at the end of 
time, and His special coming in every moment of grace.

~This information was obtained from EWTN’s website. EWTN and USCCB websites contain other helpful 
information about Advent traditions.

LA CORONA DE ADVIENTO
“De costumbre la Corona de Adviento se construye de un círculo de ramas de Cedro y 
cuatro velas dentro. Según la tradición, tres de las velas son violetas y la cuarta es color de 
rosa. Sin embargo, cuatro velas violeta o blancas se pueden utilizar también” (el Libro de 
Bendiciones 1510).

La vela color de rosa se enciende el tercer domingo del Adviento, este color anticipa y 
simboliza la alegría de Navidad anunciada en la primera palabra de la Antífona de la Entrada: 
“Alégrense” (latin, Gaudete). Por esta razón el tercer domingo se llama también domingo 
Gaudete, y se permiten vestiduras de este color.

La Corona de Adviento representa el largo tiempo en que la gente vivió en oscuridad 
espiritual, esperando la venida del Mesías, Luz del mundo. Cada año en este tiempo la 
gente espera en la oscuridad la venida del Señor, no solo Su entrada histórica en el misterio 
de Belén, sino también Su venida final al fin de los tiempos, y Su venida especial en cada 
momento de gracia.

~Esta información se obtuvo del sitio web de EWTN. El sitio web de EWTN y la de USCCB contienen 
información útil acerca de tradiciones del Adviento.

CATHOLIC SOCIAL TEACHING
“Active waiting for the Lord means not allowing ourselves to be lulled into purely private 

interests in our homes and apartments, but donating our attention, time and talents. It implies 
sharing our strengths and accepting our weaknesses in our parishes, schools, community work, 
and in society at large,” said Cardinal Joseph Bernardin. How can we “actively wait” for Christ 
this Advent?

“Esperar activamente al Señor significa no dejarnos adormecer por puros intereses privados 
en nuestras casas y apartamentos, pero donar nuestra atención, tiempo y talentos. Esto implica 
compartir nuestras fortalezas y aceptar nuestras debilidades en nuestras parroquias, escuelas, 
comunidades de trabajo y en la sociedad,” dijo el Cardenal Joseph Bernardin ¿Cómo podemos 
“esperar activamente” la llegada de Cristo durante este Adviento?



Sunday, November 27
8:30 AM MASS Church
10:30 AM MASS Church
12:30 PM MASS - Spanish Church
2:00 PM Catecismo para padres Special Events Room
2:30 PM CRSP Women’s Team RE RM 106/108
3:00 PM Choir practice (5:00 Mass) Church
3:00 PM Middle School Youth Group Benish Center
3:00 PM MLF Food Prep Kitchen
5:00 PM MASS Church
6:00 PM CRSP Men’s Team RE RM 106/108
6:15 PM High School Youth Group/Confirmation Benish Center

Monday, November 28
8:30 AM MASS Church
9:15 AM Divine Mercy VI - Spanish Day Chapel
4:00 PM MLF Food Prep Kitchen
6:00 PM Religious Education RE classrooms
7:00 PM Choir practice (Sat Vigil) Special Events Room
7:00 PM Divine Mercy Group XI Day Chapel
7:30 PM Divine Mercy VIII RE RM 109
7:30 PM King’s Army RE RM 101
7:30 PM Ultreya RE RM 110

Tuesday, November 29
6:00 PM Legion of Mary Rosary Day Chapel
6:00 PM Religious Education RE classrooms
6:30 PM MASS Church
7:00 PM Jesus Is Lord Special Events Room
7:00 PM RCIA/RICA Benish Center/Day Chapel
7:15 PM Legion of Mary RE RM 106/108
7:15 PM RCIA/RICA RE RM 104

Wednesday, November 30
8:30 AM MASS Church
9:00 AM ADORATION Day Chapel
9:30 AM Mobile Food Pantry Back Parking Lot
7:00 PM Legion of Mary - Spanish RE RM 106/108
7:00 PM Scripture Study RE RM 105

7:00 PM Spanish Choir Practice RE RM 101
7:15 PM Choir Practice (10:30 Mass) Special Events Room
7:30 PM Grupo de Oración Carismático Benish Center

Thursday, December 1
6:00 AM That Man Is You Benish Center
9:30 AM Divine Mercy Group IX - Spanish Confessional
9:30 AM Scripture Study Benish Center
3:00 PM Chalice of Strength Holy Hour Eucharistic Chapel
4:00 PM MLF Food Prep Kitchen
5:00 PM RECONCILIATION Confessional
6:30 PM MASS Church
7:00 PM Catholicism: The Pivotal Players RE RM 105
7:00 PM Choir practice (5:00 Mass) Special Events Room
7:00 PM KC General Meeting Benish Center
7:00 PM Movimiento Familiar Cristiano: Prep RE RM 108/109
7:00 PM OLG Celebration Rehearsal Church
7:30 PM Divine Mercy Group X - Spanish RE RM 101
9:00 PM Cáliz de Fortaleza Hora Santa Eucharistic Chapel

FIRST FRIDAY, DECEMBER 2
6:30 PM Matachines Rehearsal Back Parking Lot
7:00 PM Choir Practice (12:30 Mass) Special Events Room
7:00 PM MASS Church
7:00 PM Profetas de Cristo RE RM 105/107
7:30 PM ADORATION Eucharistic Chapel

FIRST SATURDAY, DECEMBER 3
7:00 AM Men’s Prayer Group Eucharistic Chapel
8:00 AM Our Lady of Guadalupe Diocesan Celebration Church/

Benish Center
3:30 PM RECONCILIATION Confessional
5:00 PM Hijos/Hijas Movimiento Familiar RE RM 105/109
5:00 PM VIGIL MASS Church
7:00 PM Movimiento Familiar Cristiano RE RM 105/107

Visite por favor nuestro sitio web en www.stmargaretmary.com. Usted 
podrá consultar nuestro calendario de actividades parroquiales en el 
enlace de la página principal. Usted puede ver allí todos los acontec-
imientos planeados en nuestra parroquia. Si usted planea una reunión 
o evento, puede verificar el calendario para ver si el espacio está 
disponible y enviar su solicitud al stmmc@stmargaretmary.com para 
hacer su reservación.

THIS WEEK IN OUR PARISH

NOVEMBER 27, 2016

Please visit our website at www.stmargaretmary.com to find out what’s 
happening in the parish. Along the bottom of the home page, you can 
link to our church calendar of events so that you can see all the events 
that are planned for our parish. If you need to schedule a meeting or 
if you are planning an event, check the calendar to see if the meeting 
space is available and then send your reservation request to stmmc@
stmargaretmary.com.

DURING THIS ADVENT AND CHRISTMAS SEASON there 
are additional liturgies scheduled for the different solemnities 
so we can really use volunteers to help. Please check with your 
ministry leader to make sure that we have enough lectors, Ems, 
altar servers, and ushers who can serve at each Mass.

DURANTE EL ADVIENTO Y NAVIDAD hay Misas 
adicionales planificadas para las solemnidades y se necesitan 
los ministros litúrgicos. Por favor verifique con su líder 
del ministerio para asegurarse que hay suficientes lectores, 
monaguillos, ministros de eucaristía y los acomodadores para 
servir en las Misas.

A GOSPEL REFLECTION
In our busy lives, we have the tendency to run from one event or project to 
another. In the midst of our business, are we running toward the Lord or have 
worldly distractions and concerns captured our attention? Advent is a season 
of preparation. Are your daily tasks done for God’s glory? Are you prepared 
to meet the Lord at any moment?

En nuestras vidas ocupadas, tendemos a correr de un evento o proyecto a 
otro. En medio de nuestros negocios, ¿estamos corriendo hacia el Señor o las 
distracciones y preocupaciones mundanas han acaparado nuestra atención? 
El Adviento es un tiempo de preparación. ¿Realiza sus tareas diarias para 
la gloria de Dios? ¿Está preparado para recibir al Señor en todo momento?



Call 512-473-6596 to request  
Anointing of the Sick or Last Rites.

Llame al 512-473-6596 para pedir la 
unción de los enfermos o extremaunción.

Office ..................... ................... (512) 259-3126
Cynthia Villarreal 

Receptionist.......................................x102
Jean Hinojosa 

Receptionist.......................................x103
Adrian De La Cruz, Jr.  

Parish Administrator..........................x104
Lilly Montes
 Secretary............................................x105
Georgina Savage 

Quinceañeras & Weddings................x106
Cindy Perez 

Bookkeeper........................................x108
Steve Tedesco 

Maintenance .....................(512) 450-8048

NEWCOMERS
If you are new to the area and have not 
registered with a parish, please pick up a 
registration form at the information center in 
the church Narthex or call the church office.

Matrimony: Call the church office to speak to a 
priest 6 months before setting wedding date.

Pastoral Council President: 
Antonio Becerra, (C) 512-470-3215,

 pastoralcouncil@stmargaretmary.com

Gabriel Project: (pregnancy counseling) 
1-877-932-2732

Mother’s Day Out: 
Debbie Pulver, (W) 512-259-9050, 
mothersdayout@stmargaretmary.com

Baptism, Mass Intentions & 
Ministry to the sick: call 512-259-3126

The Society of St. Vincent de Paul: 
For financial assistance call: 
512-550-1581 (Eng) 512-259-1056 (Esp)

Ministry Coordinator
Chuck Ramos
cramos@stmargaretmary.com

Faith Formation: 
Pk-5th Grade: 
Robin Yanez, Director of RE 
robin@stmargaretmary.com 
(W) 512-260-0162 (C) 512-296-0191

 Middle School & High School: 
Melanie Owens, Director of YM 
melanie@stmargaretmary.com

 (W) 512-259-3126 x110 (C) 830-203-0081

 Annie Gott, Asst Dir. of YM 
annie@stmargaretmary.com 
(C) 512-784-4560

DIRECTORY

OUR MISSION STATEMENT
St. Margaret Mary Church is a warm and diverse family unified by our 
Roman Catholic faith through the celebration of the Holy Eucharist. 
Like the Apostles, we teach and proclaim the Good News of our Lord 
Jesus Christ and through our ministries we serve the needs of the 
community in Sacrament, Word, and Deed.

ADVENT PENANCE SERVICES / CONFESIONES COMUNITARIAS
Other parishes in the area are offering varied Advent programs and extended reconciliation 
times. Please check individual parish websites or call the respective church office for more 
information.

Otras parroquias en el área circundante están ofreciendo programas durante el Adviento 
variados y tiempos prolongados para la reconciliación. Por favor vea los sitios web de estas 
parroquias o llame la oficina de las parroquias para más información.
Nov. 30 ............... 7PM .............................................................................St. Vincent de Paul
Dec. 1 ................. 1:30PM & 7PM .................... St. Louis King of France - English/Spanish
Dec. 6 ................. 1:30PM & 7PM ....................................................................... St. Theresa
Dec. 7 ................. 7PM ................................................ St. Margaret Mary - English/Spanish
Dec. 14 ............... 12PM & 7PM ................................St. Albert the Great - English/Spanish
Dec. 15 ............... 6:30PM ....................................................St. Mary, Our Lady of the Lake
Dec. 18 ............... 4PM ...............................Holy Vietnamese Martyrs - English/Vietnamese
Dec. 20 ............... 7PM ................................................................................St. Thomas More

St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas FIRST SUNDAY OF ADVENT

IMPORTANT REMINDER!
The Mass on the First Friday of the month (Dec. 2) will be celebrated at 7PM followed by 
Adoration of the Blessed Sacrament until midnight. There will not be a First Saturday Mass 
due to the Dec. 3rd Our Lady of Guadalupe Diocesan event on Saturday.

Also, the Grupo de Oración Carismático ministry extends a cordial invitation to the entire 
faith community to join us in praying the Holy Rosary in Spanish before the Blessed Sacrament 
on the First Friday of the month from 9-10pm.

UN RECORDATORIO IMPORTANTE!
La Misa del primer Viernes del mes (Dic. 2) se celebra a las 7 de la tarde y después tendremos 
la adoración al Santísimo Sacramento hasta la medianoche. No habrá Misa el primer sábado 
del mes debido a la Celebración Diocesana de Nuestra Señora de Guadalupe el 3 de diciembre.

El Ministerio Grupo de Oración Carismático también hace extensiva la invitación a toda la 
comunidad de fe a que nos acompañen a rezar el Santo Rosario en español ante el Santísimo 
Sacramento el primer Viernes del mes de 9-10pm.

✙    ✙    ✙

THE MOBILE FOOD PANTRY sponsored by the Capital Area Food Bank (CAFB) will not 
be at St. Margaret Mary distributing food on November 26 due to the holiday. The distribution 
has been rescheduled for Wednesday, Nov. 30 from 9:30-10:30 am.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS patrocinada por CAFB no estará en St. Margaret 
Mary para distribuir alimentos el 26 de noviembre debido a las vacaciones. La distribución 
de alimentos ha sido reprogramado para el miércoles, 30 de noviembre de 9:30 a 10:30 am.

Our Lady of Guadalupe Diocesan Celebration
Mark your calendar for Saturday, Dec. 3! Please join us for a diocesan event 
honoring Our Blessed Lady of Guadalupe, where we will gather here at 
St.Margaret Mary at 7:30AM to process through the streets of Cedar Park as 
we honor and sing to Our Lady. The procession will end back at our parish 
where Bishop Garcia will celebrate Mass at 11AM. After Mass we will 
continue to celebrate Our Lady with food and festivities. All are welcome to 
this family event! As the host parish, we are also in need of many volunteers! 
For more information on how you can help, please contact Sarah Sheldon at 
Sarahsheldon@ecpi.com or Yvonne Saldana at beafarias1980@gmail.com.

¡Marque su calendario el día sábado 3 de diciembre! Por favor únase a nosotros para un evento 
diocesano aquí en St. Margaret Mary a las 7:30 de la mañana, donde se llevara a cabo una 
procesión por las calles de Cedar Park mientras cantamos y honramos a Nuestra Señora de 
Guadalupe. La procesión terminara al volver a nuestra parroquia en donde el Obispo Garcia 
celebrara la Santa Misa a las 11AM. Después de Misa se continúa la celebración a Nuestra 
Señora con comida y festividades. ¡Todos son invitados a este evento familiar! Como la 
parroquia anfitrión, también estamos necesitando voluntarios! Para más información sobre 
cómo puede ayudar, por favor comuníquese con Nancy Solano al nasolano_30@yahoo.com.



DEC 3
5:00 PM Brenna Kenney, McCailey 

Merritt, Antoine Frank, 
Ethan Forbes

DEC 4
8:30 AM Emily Lindsey, Eloisa 

Cleaveland, Olivia and 
Salma Jimenez

10:30 AM Cody Nguyen, Auggie 
Cottrell, Parker Brown, 
Alexandra Rodriguez

12:30 PM Vianey Navarro, David 
Tinajero, Jazmine and 
Leylanie Solorzano

5:00 PM Sydney Knight, Michael 
Ferguson, David Beltran, 
Jordyn Owens

Youth of the parish are encouraged to be-
come Altar Servers. For information about 
serving, please contact Martha Collins at 
marthaicollins@yahoo.com.

Si usted tiene cualquier pregunta referente 
al ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Alejandra Worthington al 
713-305-3622 o enviar correo electrónico 
asworthington@earthlink.net.

Bulletin Deadline: Submit notices by noon 
on Friday at least two weeks prior to the 
Sunday in which you want the item to be 
published in the bulletin. Please submit 
bulletin notices and pulpit announcements to 
Lilly Montes at lmontes@stmargaretmary.
com.

FECHA LIMITE PARA EL BOLETIN: 
Enviar avisos hasta el mediodía del viernes 
por lo menos dos semanas antes del 
domingo en el que desea que los eventos se 
anuncien en el boletín. Favor de enviar los 
anuncios para el boletín y los anuncios que 
se hacen los fines de semana al nuevo editor 
del boletín Lilly Montes en lmontes@
stmargaretmary.com.

HAS YOUR ADDRESS OR PHONE 
NUMBER CHANGED? Please e tus know of 
any recent changes by calling 512-259-3126 or 
email your updates to stmmc@stmargaretmary.
com.

¿HA CAMBIADO SU DIRECCIÓN O 
SU NÚMERO DE TELÉFONO? Por 
favor avísenos sobre los cambios recientes 
llamando 512-259-3126 o más bien envié por 
correo electrónico su información al stmmc@
stmargaretmary.com

NOVEMBER 27, 2016

PARISH COUNCIL HOSTING  
THE ANNUAL CHRISTMAS DINNER

Everyone is invited on Saturday, Dec. 10th at 6pm following Mass in 
the Benish Center. Come join us for a delicious traditional dinner and 
an evening of fellowship with friends and family. The festivities for the 
evening will also include the Children’s Christmas Play following Mass 
as well as a visit from Santa if he makes it from the North Pole in time!

You can purchase a dinner ticket for each family member for $2. We 
want to make sure that we can accommodate everyone and to do so, 
dinner will be served in two shifts: the first from 6-7:15pm and the second 

from 7:15-8:30pm. If you have a dinner time preference, please purchase your ticket for the 
preferred session and buy your tickets early as only 275 tickets will be sold for each session.

If you can’t afford the tickets, please let the Pastoral Council know and we’ll be happy 
to help. The issue of finance should not prevent anyone from enjoying the Christmas dinner. 
Tickets for the dinner can be picked up in the Narthex after Mass or you can stop by the 
office to purchase tickets. Tickets need to be purchased by December 9th and will not be 
available at the door.

We also need volunteers to help us cook, serve and clean-up. For more information or to sign 
up to help, please contact Antonio Becerra at 512-470-3215 or at abecerra007@gmail.com.

CENA ANUAL DE NAVIDAD
El Consejo Parroquial ofrecerá la Cena de Navidad el sábado, 10 de diciembre, después de la 
misa de vigilia, en el Centro Benish. Acompáñenos a esta estupenda noche de compañerismo 
con familia y amistades. Las festividades también incluirán la obra de Navidad presentada 
por los niños después de la misa de las 5PM tanto como la visita de Santa, ¡si llega a tiempo 
del Polo Norte a Cedar Park!

De nuevo, estaremos vendiendo boletos a $2 por cada persona que vaya a asistir. Nuestro 
deseo es ser capaces de servir a todos nuestros invitados así que la cena se sirve en dos turnos, 
el primero de 6-7:15 pm y el segundo de 7:15-8:30 pm. Si prefiere una hora de la cena, por 
favor compre sus entradas para la sesión preferida y comprar sus entradas con anticipación, 
ya que solo se venderán 275 boletos para cada sesión.

Si no pueden pagar por los boletos para la cena, por favor avísenos y con gusto les 
ayudaremos. La cuestión de finanzas no debe impedir que alguien goce de la Cena de Navidad. 
Los boletos para la cena pueden recogerse en el atrio después de misa. También pueden ir 
a la oficina para obtener boletos: sin embargo, deben comprar los boletos para el viernes 9 
de diciembre. Los boletos no estarán disponibles la noche del evento. Esperamos verlos ahí.

También necesitamos voluntarios para ayudar a cocinar, servir y limpiar. Para más 
información o si desea ayudar, comuníquese con Antonio Becerra al 512-470-3215 o 
abecerra007@gmail.com.

THANKSGIVING BREAK FOR THE RELIGIOUS EDUCATION (RE) PROGRAMS:
There will be no RE classes (PK-5th Grade) starting Sunday, November 20. RE classes will resume 
on Monday, November 28.

EL PROGRAMA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA SE SUSPENDE DURANTE LOS DĺAS 
FESTIVOS DE THANKSGIVING:
No habrá clases de educación religiosa para los alumnos en grados PK-5° iniciando el domingo 20 
de noviembre. Las clases de catequesis reasumirán el lunes 28 de noviembre.

✙    ✙    ✙

“A model of care has been developed specifically for families whose infant is likely to die before or 
after birth. Often called ‘perinatal hospice,’ …[it] provides precious moments together—whether 
the baby is inside or outside the womb— which can be cherished forever.”
— “Supporting Families Who Receive a Prenatal Diagnosis” (www.goo.gl/JqdQJT), USCCB Secretariat of Pro-Life 

Activities

“Se ha creado un modelo de cuidado de manera específica para las familias cuyo bebé tiene 
posibilidades de morir antes o después del parto. Con frecuencia conocido como ‘hospicio 
perinatal,’...brinda valiosos momentos juntos, tanto dentro como fuera del vientre de su madre, que 
pueden atesorarse para siempre”.
— “Para Apoyar A Familias Con Un Diagnóstico Prenatal” (www.goo.gl/GYL86n), Secretariado de Actividades 
Pro-Vida de la USCCB
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SAVE THE DATE!
Christmas Luncheon for Seniors is scheduled for Wed. Dec. 7th. You can bring holiday cheer 
to the young of heart by donating food items for the annual Christmas luncheon. Collection 
boxes will be set up in the Narthex and office lobby through Dec 4th. The following items 
are needed to prepare the traditional feast:

• Cans of cranberry sauce
• Cans of chicken broth
• Cans of yams
• Cans of green beans
• Boxes/bags of dry stuffing mix
• Dessert donations can be dropped off morning of luncheon Dec. 7

Volunteers are also needed the day before the event - Tuesday, Dec. 6th at 10am to carve the 
turkeys. On Dec. 7th, volunteers will be needed from 9-1pm. If you would like to volunteer 
to help at this event, please contact Rebecca Tovar at 512-699-9165.

¡GUARDA LA FECHA!
El almuerzo de Navidad para los jubilados está programado para el miércoles 7 de diciembre. 
Usted puede ayudar a compartir la alegría navideña con nuestros mayores de edad por medio 
de la donación de alimentos para el almuerzo anual. Los donativos de alimentos se pueden 
colocar en los contenedores de colección especial que serán situados en el atrio del templo 
y la oficina. Los siguientes elementos son necesarios para preparar la fiesta tradicional:

• Latas de salsa de arándanos en gelatina
• Latas de caldo de pollo
• Latas de batata/camote
• Latas de ejotes
• Paquetes de mezcla para relleno
•Donaciones de postres se aceptaran el día del almuerzo diciembre 7

El día antes del evento, martes 6 de diciembre a las 10am también necesitamos voluntarios 
para tallar los pavos. Para más información o si usted desea ayudar en este evento, póngase 
en contacto con Rebecca Tovar al 512-699-9165.

NOVENA IN HONOR OF OUR LADY OF GUADALUPE
Everyone is invited to pray the Novena starting on December 4. The bilingual Rosary is prayed 
for nine consecutive evenings and the following parish ministries will host the prayer service.

Dec 4 .........7:00PM ..........Legion of Mary/Adult Formation/Lectors ..................... Day Chapel
Dec 5 .........7:00PM ..........Divine Mercy ................................................................. Day Chapel
Dec 6 .........7:00PM ..........RICA/Marriage Prep Team ............................................ Benish Cntr
Dec 7 .........6:00PM ..........Movimiento Familiar Crist./Charismatic Prayer Grp .... Day Chapel
Dec 8 .........6:00PM ..........EMs/Ushers .................................................................... Day Chapel
Dec 9 .........7:00PM ..........Guadalupano Ministry ................................................... Day Chapel
Dec 10  ......4:00PM ..........Catechists/Profetas de Cristo ......................................... Day Chapel
Dec 11  ......7:00PM ..........CRSP - Men and Women ............................................... Day Chapel
Dec 12  ......4:00AM ..........Mañanitas ....................................................................... Church
Dec 12  ......5:00AM ..........Mass ............................................................................... Church

NOVENA EN HONOR A LA VIRGEN DE GUADALUPE
Todos están invitados a rezar la Novena iniciando el 4 de diciembre. El Rosario bilingüe se 
rezara por nueve noches consecutivas en la capilla, el centro Benish o el templo. Los ministerios 
hispanos parroquiales se turnaran recibiendo el acontecimiento a lo largo de los nueve días. El 
horario es incluido en el aviso inglés. Para más información comuníquese con Israel Rodriguez 
al 512-850-1983.

✙    ✙    ✙

ANNUAL LADIES’ RETREAT
Save the date for the annual St. Margaret Mary Ladies Retreat to be held at Cedarbrake Retreat 
Center in Belton on Jan 27-29, 2017. Retreat Master Fr. Charlie Van Winkle will discuss the 
topic for the weekend, “The Truth Will Set You Free “. Contact Margaret Huntley at maggiefh@
yahoo.com or at 512-563-2337 for more information, or to download a registration form, visit 
https://drive.google.com/file/d/0Bw8KfyR2-rBVOEZSV01Vek1ZLWM/view.

CATHOLIC CAMPAIGN  
FOR HUMAN DEVELOPMENT
Thank you for your contributions to the 
collection for the Catholic Campaign for Human 
Development (CCHD)! Your generous gifts will 
help CCHD break the cycle of poverty in the 
United States through better education, improved 
housing, and economic development. Through 
CCHD and its beneficiaries, we demonstrate 
Catholic social teaching and carry out Jesus’ 
mission to “bring glad tidings to the poor…
to proclaim liberty to captives and recovery of 
sight to the blind, to let the oppressed go free” 
(Lk 4:18).

¡Muchas gracias por sus contribuciones a la 
colecta para la Campaña Católica para el 
Desarrollo Humano (CCHD)! Sus generosos 
donativos ayudaran a CCHD a romper el ciclo 
de pobreza en los Estados Unidos mediante 
una mejor educación, mejores viviendas y 
desarrollo económico. A través de CCHD y 
sus beneficiarios, demostramos la enseñanza 
social católica y realizamos la misión de Jesús 
para “llevar a los pobres la buena nueva…para 
anunciar la liberación a los cautivos y la curación 
a los ciegos, para dar libertad a los oprimidos” 
(Lc 4:18).

✙    ✙    ✙

The Knights of Columbus will be selling 
nuts of all types in the Narthex after all Masses 
from Nov. 12 through the Christmas holidays. 
The prices vary depending on your selection. 
Thank you for your continued support of our 
council’s projects which benefit the parish and 
our community.

Los Caballeros de Colón estarán vendiendo 
nueces de todo tipo en el atrio después de las 
Misas desde el 12 de noviembre a través de 
las vacaciones de Navidad. Los precios varían 
dependiendo de su selección. Gracias por su 
apoyo continuo de los proyectos de nuestro 
Consejo que benefician a la parroquia y nuestra 
comunidad.


